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[摘 要] 当前 AIGC技术在传统文化纹样再设计中普遍存在文化语义偏移问题，根本原因在于

生成模型依赖统计相关性而非真正的文化符号理解。本文基于符号学与认知心理学，构建了“文

化语境层—视觉描述层—技术控制层”的分层提示词方法论框架，并通过苗绣、壮锦、闽南砖

雕三个案例验证。结果表明，该方法能提升生成结果的文化语义一致性与设计可控性，将设计

师隐性认知显性化，为 AIGC辅助传统文化转译提供了可行路径。
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Abstract: AIGC technology frequently causes cultural semantic deviation in the redesign of traditional
cultural patterns at present. The root cause is that generative models only rely on statistical correlations
instead of genuine comprehension of cultural symbols. Drawing on semiotics and cognitive psychology,
this paper constructs a layered prompt framework consisting of three tiers: cultural context layer, visual
description layer and technical control layer, and validates the framework via three research cases
including Miao embroidery, Zhuang brocade and Minnan brick carving. The findings demonstrate that
the proposed method can improve the cultural semantic consistency and design controllability of
generated outputs, externalize designers’ implicit cognition, and deliver viable practical approaches for
AIGC-assisted cultural translation of traditional patterns.
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1 研究背景

1.1 问题提出

生成式人工智能发展迅速，基于扩散模型的文生图系统

已能快速生成高质量图像。但在传统文化纹样再设计领域，

AIGC 生成结果经常出现文化语义偏移：图像形式相似，但

文化内涵不准确。原因在于，当前生成模型主要依赖大规模

数据的统计学习，而非真正理解文化语义结构[13]。

1.2 已有研究与不足

为优化生成效果，学界开始关注“提示词工程”。其中，

“分层提示词”作为一种结构化输入方式引起了较多讨论。

已有研究在苗绣、凤凰纹样等案例中尝试构建了“文化语境

层—视觉描述层—技术控制层”的基本框架
[1]，并通过多轮

迭代验证了可行性。

但现有研究仍有两点不足：一是大多针对具体案例，缺

少普适性的理论模型；二是理论支撑不够扎实，尚未从符号

学或认知科学角度解释其有效性。

1.3 研究方法与创新

本文采用文献分析与案例研究相结合的方法，在符号学

和认知心理学框架下系统构建分层提示词方法论，并通过典

型案例验证。创新点有三：构建有理论支撑的分层提示词框

架；从认知机制和符号结构解释其有效性；针对不同设计任

务提出分层策略。

2 学理基础

2.1 符号学视角：文化语义的结构化表征

索绪尔指出，符号由“能指”与“所指”构成，意义依

赖社会语境中的差异关系[11]。皮尔斯提出符号的三元关系，

强调“解释项”的作用
[12]。传统纹样也是如此——视觉形式

不等于文化意义，需要在特定语境中完成语义建构
[11]。因此，

分层提示词可视为一种文化语义的结构化编码机制：在生成

前设定语境信息，建立符号关系，减少语义偏移。
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2.2 认知心理学视角：信息分块与认知负荷

Miller 提出工作记忆容量约为 7±2 个信息单元
[8]，

Sweller的认知负荷理论指出，信息结构化能提高处理效率
[10]，

Paivio的双重编码理论强调语言与视觉信息的协同
[9]。AIGC

模型虽不具备人类认知结构，但其注意力机制在形式上也有

类似的分块特征。因此，分层提示词的结构化输入有助于降

低信息复杂度，提高生成稳定性。

2.3 设计学视角：生成设计中的语义控制

Krippendorff指出，设计的核心是意义建构
[14]，在 AIGC

语境下，设计行为从“直接造型”转向“语义控制”。分层

提示词提供了一种途径：将设计意图逐层拆解，把文化语义

可控地转译为视觉形式。

3 方法论框架

3.1 三层结构定义。

分层提示词方法论将文化转译任务拆解为三个递进层

级：文化语境层、视觉描述层与技术控制层，构成“语义—

视觉—技术”的递进关系。

（1）文化语境层位于第一层，回答“这个纹样是什么”。

输入纹样的文化背景、历史渊源、象征意义等，让模型在生

成前搭好语义框架。谢亚兰等人从图案、色彩、技法三个维

度对苗绣文化元素进行了特征提取与关键词解析
[1]，为这一

层提供了参考。

（2）视觉描述层位于第二层，回答“它应该看起来怎

样”。输入视觉风格、构图方式、色彩搭配等，让模型生成

符合当代审美的方案。文化语境层划定语义边界，视觉描述

层在边界内探索，形成“语义规约视觉、视觉回应语义”的

协同关系。

（3）技术控制层位于第三层，回答“如何精确得到它”。

输入宽高比、风格化强度、参考图等技术参数，对生成结果

进行精细控制。这体现了“注释思维”——设计师通过参数

调整对方案反复注解和修正。

图 1 分层提示词三层结构示意图（引自谢亚兰等）

3.2 三层架构的通用撰写规则

基于上述结构，总结出四条规则。

规则一：层级递进。顺序固定为“文化语境层→视觉描

述层→技术控制层”，各层间用换行符分隔。

规则二：关键信息前置。每层内部，最重要的约束条件

放在最前面。例如视觉描述层中，“极简主义构图”应先于

“金色渐变色”。

规则三：语义精确。使用文化专有名词代替模糊描述，

如“Qilin”优于“mythical creature”。

规则四：迭代优化。分层提示词不是一次性写死的，而

是通过“生成—评价—修改—再生成”循环优化。凤凰纹样

研究做了 28组提示词组合和六轮迭代实验
[7]，即为例证。

3.3 三类文化转译任务的分层策略

从设计目标的不同出发，可以调整为三层权重配比：对

于要求高文化保真度的任务，文化语境层占主导权重，故以

文化语境中所含的丰富语义来约束视觉生成。对要求高视觉

创新性的任务，宜让视觉描述层占主导权重，同时适当放宽

文化语境层的语义边界，主动为创新留出空间。对于要求高

技术精确性的任务，技术控制层自当占主导权重，也最有利

于用严谨参数保证生成结果的可重复性及跨平台一致性。

4 案例演示：方法论的操作验证

4.1 案例一：湘西苗绣文创产品设计

苗绣研究是早期验证案例。谢亚兰等人以Midjourney为

工具，从图案、色彩、技法三个维度解析苗绣，提取龙纹和

凤鸟纹进行设计实践
[1]。核心操作是将文化语义拆解并映射

到三层：文化语境层输入“苗绣”“蝴蝶妈妈”等图腾语义，

视觉描述层将具象纹样转化为“抽象化”“渐变色彩”等现

代语汇，技术控制层用参数约束风格边界。这种映射说明，

分层提示词能在不丢失文化内核的前提下完成转译。

北京工业大学团队以Midjourney和文心一格为工具，对

蝴蝶妈妈、鱼纹等经典苗绣纹样做了解构、重构实验，结果

明确而有力地证明分层提示词能根据提示语生成符合现代

审美的抽象图案，同时始终保留传统纹样的文化内核
[6]。这

说明即使平台不同，分层提示词仍能保持文化语义的稳定性。

图 2 基于分层提示词的苗绣纹样（引自谢亚兰等）

4.2 案例二：壮锦纹样的 AIGC再设计

壮锦纹样研究充分展示了分层提示词方法论在决策评



教育研究前沿
第 9 卷◆第 6 期◆版本 1.0◆2026 年

文章类型：论文 | 刊号（ISSN）：2630-4686 /（中图刊号）：380GL020

Copyright © This work is licensed under a Commons Attribution-Non Commercial 4.0 International License.

Frontiers of Educational Research

271

估层面的延伸价值：甘筱媛等人用 AI 工具对壮锦纹样做了

文字解析并进行智能生成
[3]，陈业创等人用 AHP 层次分析法

从文化保真性、创新性、技术可行性、市场潜力诸种维度对

生成方案做了系统评判
[4]，滕欣玥等人更进一步，提出构建

壮锦文化基因图谱，把提示词机制与动态生成模式结合起来
[5]。与苗绣不同的是，壮锦纹样高度符号化（菱形回纹、太

阳纹、蛙纹等），文化语义集中，对保真度要求更高。AHP

层次分析法实际上对应了“权重调节”策略——当任务偏重

文化保真性时，文化语境层的语义密度需要提高。可见，分

层提示词的有效性取决于文化语义提取精度和层级分配的

合理性。

图 3 AIGC 设计工作流（引自陈业创等）

4.3 案例三：闽南砖雕的图案结构化生成

闽南砖雕图案研究展示了分层提示词在跨媒介转译中

的适应性：叶小柔等人提出了“线稿化—人工结构重构—三

维提示词—AIGC 生成”的流程
[2]，并做了逻辑性的说明：

线稿化削弱材质干扰，形状文法重构图案结构，三维提示词

实现从立体到平面的转译控制。
[2]砖雕本是三维浮雕，有材

质依赖性和空间深度。该研究的机制在于：线稿化剥离材质

干扰，结构重构保留形式文法，三维提示词完成转译。这说

明分层提示词的适用边界可扩展至非平面媒介，关键在于将

触觉性或空间性信息转化为语言描述层能承载的视觉约束。

图 4 闽南砖雕图案生成过程（引自叶小柔等）

4.4 案例分析的共同发现

从三个案例可归纳出三条规律：第一，文化语境层的语

义密度直接影响文化保真度；第二，视觉描述层需与目标应

用场景深度匹配（苗绣强调“抽象化”，砖雕侧重“结构保

留”）；第三，技术控制层在不同平台间起校准作用（凤凰

纹样研究通过 28组提示词组合和六轮迭代实验证明
[7]）。因

此，这说明分层提示词方法论将模糊的文化转译任务转化为

可拆解、可调节、可验证的分层控制问题。

5 讨论：价值、局限与展望

5.1 方法论的核心贡献

由于分层提示词方法论实现了设计认知过程的结构化

表达，很自然地为 AIGC 辅助传统文化设计提供了可操作的

方法路径，把设计师隐性的文化转译决策过程显性化为可执

行的提示词撰写规则，降低了传统文化活化的技术门槛。

5.2 适用边界与局限

该方法并非万能的。第一，纹样的文化语义常以体感经

验、触觉媒介为重要基础，因此单纯的语言描述的分层提示

词不可能准确地传递此类非视觉信息。第二，该方法对设计

师的文化素养有要求较高，若设计者对纹样的文化语义知之

甚少，再好的提示词也无济于事。因此使用本方法的前提是

设计者已做好充分的文献研究及文化梳理工作。

5.3 未来拓展方向分层提示词方法论

可以从三个方面加以拓展：即在方法论上引入知识图谱

技术来构造纹样的“文化语义网络”，让 AIGC模型认识不

同文化要素的关系；在应用上探索动态交互设计、虚拟现实

诸种新型媒介中的适用性；在教学上将其规范化为“AIGC

辅助文化转译”的设计课程教学框架，最后用教学实验验证

其设计教育价值。

6 结论

本文从符号学和认知心理学理论出发，构建了分层提示

词方法论框架，并通过传统纹样文化转译的典型案例进行了

验证。研究表明，该方法通过语义分层编码能弥补 AIGC模
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型在文化语义表达上的不足，实现对生成设计过程的结构化

控制。由于 AIGC 技术正在迅猛发展，因此分层提示词方法

论既是技术方法，也可作为设计范式从“形式生成”向“语

义控制”转变的体现，为传统文化数字化转译开辟了新路径。
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